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Gracias por adquirir una barredora Rake-O-Vac.

PARA EL PROPIETARIO O USUARIO:

Este manual le brinda información sobre el montaje, el funcionamiento y el mantenimiento de 
la barredora Rake-O-VAC modelo 7055.  Lea y comprenda todas las instrucciones incluidas 
con la barredora Rake-O-Vac y sus componentes antes de montar y poner en funcionamiento  
el equipo. Esta máquina está diseñada para ser utilizada por operarios profesionales contratados 
en aplicaciones comerciales. La función principal de la máquina es eliminar los residuos de grandes 
superficies de césped. La lengüeta móvil proporciona una posición desplazada para barrer.

Una barredora Rake-O-Vac puede representar un peligro para el operario en caso de seguir 
procedimientos no seguros tanto en el uso como en el mantenimiento de la unidad.  Por lo tanto,  
a lo largo del texto encontrará algunas ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD.

SÍMBOLO:			           ADVERTENCIA DE SEGURIDAD 

SIGNIFICADO: El incumplimiento de esta advertencia puede producir lesiones a usted  
o a otras personas. 
Cada vez que se muestre este símbolo, preste mucha atención a la información indicada y asegúrese 
de comprenderla completamente. Si no fuera así, póngase en contacto con su distribuidor o con 
Harper Industries para solicitar su aclaración. 

 ADVERTENCIA DE SEGURIDAD 

Todas las pantallas y protecciones deben estar colocadas para garantizar el funcionamiento 
adecuado y seguro del equipo.  Si en este manual se muestran retiradas, es solo con 
fines ilustrativos y didácticos.  No utilice este equipo a menos que todas las pantallas 
y protecciones estén colocadas. 

© 2026 Harper Industries, Inc.
El nombre de Harper es marca registrada de Harper Industries, Inc.  Todas las demás marcas y nombres de productos son marcas 

comerciales o registradas de sus respectivas empresas.

Harper Industries, Inc. trata de mejorar continuamente el diseño y el rendimiento de sus productos.  
Nos reservamos el derecho a realizar cambios en las especificaciones y el diseño, sin que ello 
suponga ninguna obligación respecto de los productos fabricados anteriormente.
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GARANTÍA LIMITADA

Harper Industries, Inc. (HII) garantiza a cada comprador de una barredora Harper  
Rake-O-Vac nueva de un distribuidor o representante autorizado, que dicho equipo está 
libre de defectos de fabricación y materiales que puedan aparecer durante su uso normal 
durante un período de UN AÑO a partir de la fecha de entrega al usuario original. 

La obligación de HII en virtud de esta garantía se limita expresamente, a nuestra 
discreción, a la sustitución o reparación en un centro de servicio designado por Harper 
Industries o en la planta de fabricación de Harper, KS. La pieza se sustituirá después de 
que la inspección demuestre que es defectuosa. Esta garantía no se aplica a los defectos 
producidos por daños o uso indebido (incluido el incumplimiento de llevar a cabo un 
mantenimiento razonable y necesario, o el uso sin accesorios originales de la barredora 
Harper Rake-O-Vac) mientras el producto esté en posesión del consumidor. 

La garantía se limita a las piezas, la mano de obra y el transporte terrestre de las piezas 
de repuesto.  HII no se hace responsable de daños indirectos de ningún tipo, incluidos, 
entre otros, el coste de mano de obra o los gastos de transporte relacionados con la 
sustitución o la reparación de piezas defectuosas.

Esta garantía no se aplica a las piezas que hayan sido objeto de uso indebido, abuso, 
alteración, mantenimiento inadecuado o desgaste normal (correas, batería, cadenas, 
filtros, cuchillas, cepillos y escobas incluidos).

Esta garantía no cubre los motores. Consulte la garantía del fabricante para obtener 
información específica acerca de su garantía. Harper Industries, sus agentes  
o representantes no ofrecen ni dan a entender ninguna otra garantía.

Harper Industries no ofrece ninguna garantía con respecto a los accesorios comerciales, 
que están sujetos a las garantías de sus respectivos fabricantes. 

CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA O LEGAL, INCLUIDA CUALQUIER GARANTÍA 
DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, QUEDA 
EXPRESAMENTE LIMITADA A LA DURACIÓN DE LA PRESENTE GARANTÍA POR 
ESCRITO. HII no ofrece ninguna otra garantía expresa, ni nadie está autorizado a ofrecerla 
en nombre de HII. 

Para obtener más información, póngase en contacto con su distribuidor de barredoras 
Harper Rake-O-Vac.

REGISTROS

Fecha de compra ______ / ______ / ______
Nombre del distribuidor _________________________________
Teléfono del distribuidor _________________________________
Número de serie de la máquina __________________________
Número de serie del motor ___________________________
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Declaración de conformidad CE
según la Directiva de máquinas de la CE 2006/42/CE, Anexo II 1.A

Fabricante:

Harper Industries Inc.
151 E US Highway 160
Harper, Kansas, EE. UU., 67058
Teléfono: +1 (620) 896-7381

ProDoku
Hartmut Hartmann, Dipl.-Ing. (FH)
Wersener Holz 2a
D-49504 Lotte
Teléfono: +49 (0) 5404 / 5637
Móvil:   +49 (0) 176 / 10590693
Correo electrónico:   Hartmut.Hartmann@prodoku.com

Descripción e identificación de la maquinaria:

Tipo de máquina:			   Barredora aspiradora para césped

Modelo:					    Rake O Vac
	
Número de serie:			   NNNNNNNN

Nivel de presión acústica medido:	 86 dB

Se declara expresamente que la maquinaria cumple con las disposiciones pertinentes de las siguientes 
directivas de la CE:
Directiva 2006/42/CE Directiva de máquinas

Publicada en el Diario oficial de Unión Europea, L 157/41 de 9.6.2006

Directiva 2000/14/CE Directiva sobre las emisiones sonoras en el entorno debidas a las 
máquinas de uso al aire libre
Publicada en el Diario oficial de Unión Europea, L 162 de 3.7.2000

Directiva 2024/2839

Directiva 2014/30/UE

Lugar de la declaración:

Fecha de la declaración:

Firma:

Cargo: 

Modificación de la Directiva 2000/14/CE
Publicada en el Diario oficial de Unión Europea, L 2839/1  
de 7.11.2024
Directiva sobre la armonización legislativa en materia de 
compatibilidad electromagnética.
Publicada en el Diario oficial de Unión Europea, L 96/79 de 26.2.2014

Harper, Kansas, EE. UU.

30 de enero de 2026

Joe Biggerstaff

Vicepresidente del departamento de ingeniería

Persona establecida en la Comunidad, autorizada para compilar la documentación técnica:
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Póngase en contacto con nosotros en
www.harperturfequipment.com

Impreso en EE. UU.
Todos los derechos reservados

Introducción
Esta máquina está diseñada para ser utilizada 
por operarios profesionales contratados en 
aplicaciones comerciales. Está diseñada para 
eliminar hojas, acículas de pino y otros restos 
ligeros en grandes áreas de césped.

Importante: Para obtener los mejores 
resultados en cuanto a seguridad, 
rendimiento y funcionamiento correcto de 
la máquina, lea atentamente y comprenda 
en su totalidad el contenido de este 
Manual del usuario. En caso de ignorar 
las instrucciones de funcionamiento 
o no recibir una formación adecuada, 
podrían producirse lesiones. Si necesita 
más información sobre prácticas de 
funcionamiento seguras, incluidos 
consejos de seguridad y material 
de formación, consulte la página  
www.harperturfequipment.com.

Puede acudir directamente a HII en  
www.harperturfequipment.com para solicitar 
información sobre productos y accesorios, 
localizar un distribuidor o para registrar  
su producto.

Siempre que necesite obtener asistencia, 
piezas originales Harper o información 
adicional, póngase en contacto con un 
distribuidor de servicio autorizado o con el 
servicio de atención al cliente de Harper. 
Tenga a mano el número de serie y el modelo 
de su producto.
En la Figura 1 se ilustra la ubicación del 
número de serie y el modelo en el producto. 
Anote los números en el espacio previsto  
a tal efecto.

Importante: Puede escanear el código QR 
de la etiqueta del número de serie (si está 
disponible) con su dispositivo móvil para 
acceder a la garantía, las piezas y otros 
datos del producto.

Este producto cumple con todas las directivas 
europeas pertinentes; para obtener más 
información, consulte la hoja de la Declaración 
de conformidad (DOC) específica del producto.

Se considera una infracción de los artículos 
4442 o 4443 del Código de Recursos Públicos 
de California (California Public Resource 
Code) la utilización o el funcionamiento de 
un motor en un terreno cubierto de bosque, 
matorral o pastizal a menos que dicho motor 
esté dotado de protector de chispas en 
buen estado de funcionamiento (según se 
define en el artículo 4442), o que el motor 
esté fabricado, equipado y mantenido para 
prevenir incendios.

El manual del usuario del motor que se adjunta 
contiene información respecto a la Agencia 
de protección del medio ambiente de EE. UU. 
(US Environmental Protection Agency, EPA) 
y la normativa de control de emisiones de 
California relativa a sistemas de emisiones, 
mantenimiento y garantía. Los repuestos 
pueden solicitarse al fabricante del motor.

ADVERTENCIA

 

Advertencia de la Proposición  
65 de CALIFORNIA

Los gases de escape del motor de este 
producto contienen sustancias químicas 
reconocidas por el Estado de California como 
causantes de cáncer, defectos congénitos  

u otros daños reproductivos.
Los bornes de la batería, los terminales y los 
accesorios relacionados contienen plomo  
y compuestos de plomo, sustancias químicas 
reconocidas por el Estado de California como 
causantes de cáncer, defectos congénitos  
u otros daños reproductivos. Lávese las 

manos después de manipularlos.
La utilización de este producto puede 
dar lugar a la exposición a sustancias 
químicas reconocidas por el Estado 
de California como causantes de 
cáncer, defectos congénitos u otros  

daños reproductivos.
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Especificaciones

Niveles de ruido 86 dBa, se requiere protección auditiva.

Potencia Motor Kohler de gasolina de 23 CV

Combustible 6 galones de capacidad, gasolina

Ventilador del soplador
Ventilador de 4 álabes de 24 pulg. de diámetro fabricado en 
acero Corten

Accionamiento del soplador Accionamiento por correa con embrague centrífugo 

Rotor de recogida Molinete de extremo flexible de 61" 

Capacidad de la tolva 4,75 yardas cúbicas

Dimensiones

Ancho: 89 pulg.
Largo: 165 pulg.
Alto: 92 pulg.
Peso en vacío: 2980 lb.

NOTA:  Es posible que, tras la publicación de este manual, se hayan producido cambios en el equipamiento estándar o las opciones, 
y que dichos no estén incluidos en estas páginas. Encontrará los manuales actualizados en: www.harperturfequipment.com -> 
support -> product manuals.
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Seguridad general
Este producto puede causar lesiones 
personales. Siga siempre las instrucciones de 
seguridad para evitar lesiones.
El uso de este producto con fines distintos de 
los previstos podría resultar peligroso para 
usted y las personas a su alrededor.
•     �Lea y comprenda el contenido de este 

manual del usuario y del manual del usuario 
de la unidad de tracción antes de utilizar 
esta máquina. Asegúrese de que todas las 
personas que utilicen este producto sepan 
utilizar esta máquina y la unidad de tracción 
y que además comprendan las señales  
de advertencia.

•     �Preste toda su atención mientras maneja la 
máquina. No realice ninguna otra actividad 
que lo pueda distraer, ya que podría sufrir 
lesiones o causar daños materiales.

•     �No coloque las manos ni los pies cerca 
de los componentes en movimiento de   
la máquina.

Etiquetas e instrucciones de seguridad
�Las etiquetas e instrucciones de seguridad 
son fácilmente visibles para el operario y se 
encuentran cerca de cualquier zona de peligro 
potencial. Sustituya las etiquetas que estén 
dañadas o se hayan desprendido.

•     �No utilice la máquina sin asegurarse 
de que todas las protecciones y demás 
dispositivos de seguridad están colocados 
y su funcionamiento es correcto.

•     �No permita que otras personas se acerquen 
a la máquina mientras esté en movimiento.

•     �Mantenga a los niños fuera del área de 
funcionamiento. No permita nunca que los 
niños utilicen la máquina.

•     �Detenga la máquina, apague el motor, retire 
la llave y espere a que todas las piezas 
en movimiento se detengan antes de 
realizar tareas de mantenimiento, cargar 
combustible o desatascar la máquina.

El uso o el mantenimiento indebidos de 
esta máquina pueden provocar lesiones. 
Para evitar posibles lesiones, siga estas 
instrucciones de seguridad y preste siempre 
atención al símbolo de alerta de seguridad 
(   ) que significa atención, advertencia  
o peligro, instrucción de seguridad personal.  
El incumplimiento de estas instrucciones puede 
causar lesiones graves o incluso la muerte.
Encontrará información adicional sobre 
seguridad allí donde sea necesario en todo  
el manual.

1. �Amputación de los dedos o de la mano, álabes del rotor: mantenga 
las manos y los pies alejados de las piezas en movimiento; 
mantenga colocadas todas las protecciones.

1. �Lea el manual del usuario: 1) Desconecte el enganche 
únicamente cuando la tolva esté vacía; no lo desconecte si la tolva  
está cargada, aunque sea parcialmente. 2) Estacione la máquina en 
una superficie plana y calce las ruedas cuando esté desconectada 
de la unidad de tracción. 3) Apague el motor y espere a que todas 
las piezas en movimiento se detengan antes de realizar tareas  
de mantenimiento.

121-2843 121-2842


12

1-
28

43

1.

2.

3.

121-2842

Seguridad
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
12

1-
28

39

< 20 mph
< 32 kph

1. �Advertencia: lea el manual 
del usuario.

3. �Amputación de los dedos o de  
la mano, álabes del rotor: 
mantenga las manos  
y los pies alejados de las  
piezas en movimiento; 
mantenga colocadas todas  
las protecciones.

5. �Advertencia: no remolque 
el vehículo a más de  
32 km/h (20 mph).

7. �Advertencia: apague el 
motor y espere a que todas 
las piezas en movimiento se 
detengan antes de realizar 
tareas de mantenimiento.

2. �Advertencia: no utilice la máquina 
si no ha recibido formación.

4. �Advertencia: no permita que 
otras personas se acerquen  
a la máquina.

6. �Peligro de energía 
almacenada: desconecte 
el enganche únicamente 
cuando la tolva esté vacía; 
no lo desconecte si la tolva 
está cargada, aunque  
sea parcialmente.

121-2839

1. Punto de presión, mano: mantenga las manos alejadas.

1. �Advertencia: apague el motor; manténgase alejado de las piezas 
en movimiento; mantenga colocadas todas las protecciones  
y pantallas.

1. �Advertencia: no permita que otras personas se acerquen a la parte 
trasera de la unidad de tracción.

1. Advertencia: no pisar

1. Eje giratorio1. Correa giratoria: mantenga colocada la protección

120-0625

119-0217

121-2840

119-6807

121-2844117-4979

120-0625


119-0217


12

1-
28

40

119-6807

121-2844117-4979
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202134

1. �Peligro de energía almacenada, tolva: no desconectar cuando la 
tolva esté cargada. 1) Descargue la tolva. 2) Desconecte la tolva.

1. �Peligro de puerta desenganchada: la puerta debe estar 
enganchada por ambos lados. Compruebe los dos lados antes de 
cargar la tolva.

121-2836 121-2841

1. 2.

121-2836

121-2841

133-8062

ADVERTENCIA SOBRE EL PROTECTOR DE CHISPAS PARA CALIFORNIA
El funcionamiento de este equipamiento podría generar chispas que puedan iniciar un 

incendio en presencia de vegetación seca. Podría ser necesario disponer de un protector 
de chispas. El operario debe consultar con los cuerpos de bomberos locales la legislación 

o la normativa vigente relacionada con la prevención de incendios.

Cáncer y daños al sistema reproductivo: www.P65Warnings.ca.gov
Para obtener más información, visite www.ttcoCAProp65.com

ADVERTENCIA:

13
3-

80
62

Cáncer y daños al sistema reproductivo: www.P65Warnings.ca.gov.ADVERTENCIA:
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Montaje
Lista de piezas
Utilice este cuadro para verificar que haya recibido todas las piezas.

Procedimiento Descripción Cant. Uso

1 No se requieren piezas — Revise los requisitos de la máquina antes de utilizarla.

2 Pasador de enganche 1
Colocación de la máquina en la unidad de tracción.

Clavija del pasador 1

3 No se requieren piezas — Retirada de la máquina de la unidad de tracción.

4 Kit CE (se solicita por separado; consulte 
a su distribuidor Harper autorizado) 1 Instalación del Kit CE (para utilizar en países que 

cumplan la normativa CE).

1

2
Procedimiento
Cargue la batería antes del primer uso; 
consulte (página 22).

Procedimiento
Para recoger correctamente los residuos, 
asegúrese de que el bastidor de la máquina 
esté paralelo al suelo.
1. �Coloque la máquina en una superficie plana 

y nivelada.
2. �Retire el pasador y gire el gato para que 

descienda hasta el suelo. Alinee los orificios 
y coloque el pasador.

3. �Ajuste el gato de manera que la 
distancia desde la parte superior del 
bastidor hasta el suelo sea de 59,7 cm  
(23-1/2 pulg.) (Figura 3).

4. �Haga retroceder la unidad de tracción hasta 
la máquina.

5. �Ajuste la lengüeta del enganche al mismo 
nivel que el enganche de la unidad de 
tracción como se indica a continuación:
• �Retire los pernos y las tuercas de 

seguridad que fijan la lengüeta 
del enganche a las placas del  
enganche (Figura 3).

• �Suba o baje la lengüeta del enganche 
hasta un nivel aproximado al del 
enganche de tracción y fíjela con los 
pernos y las tuercas de seguridad.

 �Nota: Si la altura no es suficiente, es 
posible quitar, levantar, bajar o invertir la 
posición de las placas del enganche.

6. �Fije la lengüeta del enganche a la unidad 
de tracción con el pasador de enganche  
y la clavija del pasador (Figura 3).

7. �Levante el gato, retire el pasador, gire el 
gato hasta la posición de almacenamiento 
y fíjelo con el pasador.

Carga de la batería

Colocación de la máquina 
en la unidad de tracción

No se requieren piezas

Nota: Determine cuál es el lado izquierdo  
y derecho de la máquina desde la posición normal 
de funcionamiento.

Piezas necesarias en este procedimiento
Cant. Descripción

1 Pasador de enganche
1 Clavija del pasador

Figura 3.

1. Gato

3. Lengüeta del enganche

4. Clavija del pasador
2. Placa del enganche 5. Pasador de enganche
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3

4

Procedimiento
1. �Estacione la máquina en una superficie 

plana y calce las ruedas.
2. �Retire el pasador y baje el gato. Alinee los 

orificios y coloque el pasador.
3. �Baje el gato hasta el suelo para estabilizar 

la máquina.
4. �Siga subiendo la máquina con el gato 

hasta que se puedan retirar del enganche 
la clavija del pasador y el pasador  
de enganche.

5. �Aleje la unidad de tracción de la máquina.
6. �Coloque la clavija del pasador y el pasador 

de enganche en la lengüeta del enganche.

Procedimiento
Si va a utilizar la máquina en un país donde 
deba cumplir la normativa CE, instale el Kit 
CE; consulte las Instrucciones de instalación 
del kit.

Palanca del faldón
Desplace la palanca del faldón hacia abajo 
para colocarlo en posición de activación  
y hacia arriba para la posición de desactivación. 
Desplace la palanca hacia arriba para 
transportar la máquina.
Nota: Puede colocar el faldón en la posición 
elevada cuando tenga que recoger grandes 
cantidades de hojas.

Palanca del molinete
Desplace la palanca del molinete hacia 
delante para levantar el molinete de extremo 
flexible. Para bajar el molinete, desplace 
la palanca hacia delante, libere el gancho  
y, a continuación, desplace la palanca hacia 
atrás hasta que llegue al tope. Desplace la 
palanca hasta la posición elevada cuando no 
esté en funcionamiento, cuando almacene la 
máquina o cuando la transporte (Figura 4).

Retirada de la máquina de la 
unidad de tracción

Instalación del Kit CE

No se requieren piezas

No se requieren piezas

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
Al desconectar la máquina de la unidad 
de tracción, la máquina podría inclinarse 
hacia atrás y causar lesiones.
Vacíe la tolva antes de desconectar la 
máquina de la unidad de tracción.

Descripción general  
del producto

Controles

Figura 4.

1. Palanca del faldón 2. Palanca del molinete
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Control del acelerador
El acelerador (Figura 5) se utiliza para accionar 
el motor a distintas velocidades. Al desplazar 
la palanca del acelerador hacia la posición 
FAST (rápido), aumenta el régimen del motor.  
Para reducir el régimen del motor, desplace la 
palanca hacia la posición «SLOW» (lento).
Nota: Cuando utilice la máquina, haga funcionar el 
motor a la máxima aceleración. Accionar la máquina 
a un régimen bajo podría dañar el embrague.
Verifique que el régimen del motor «SLOW» 
(lento) es inferior a 1200  rpm para evitar dañar  
el embrague.

Control del estrangulador
Para arrancar el motor en frío, cierre el 
estrangulador del carburador desplazando la 
palanca de control del estrangulador hasta la 
posición ON (activado). Una vez arrancado el 
motor, regule el estrangulador para mantener 
el motor en marcha de forma estable. Abra el 
estrangulador desplazando la palanca hacia 
la posición «OFF» (apagado). El arranque del 
motor en caliente requiere muy poca o nula 
estrangulación (Figura 5).
Interruptor de encendido
El interruptor de encendido, que se utiliza para 
poner en marcha y apagar el motor, tiene tres 
posiciones: «OFF» (apagado), «RUN» (marcha) 
y «START» (arranque). Gire la llave en sentido 
horario hacia la posición «START» (arranque) 
para accionar el motor de arranque. Suelte la llave 
cuando arranque el motor (Figura 5). La llave 
se desplazará automáticamente a la posición 
«RUN» (marcha). Para apagar el motor, gire 
la llave en sentido antihorario hasta la posición 
«OFF» (apagado).

Figura 5.
1. Control del estrangulador 3. Control del acelerador
2. Interruptor de encendido

Cable del pestillo de la 
compuerta trasera
Tire del cable del pestillo de la compuerta 
trasera para desbloquear la compuerta cuando 
vaya a vaciar la tolva (Figura 6). Cuando no 
vaya a utilizar el cable, enróllelo alrededor del 
soporte del mazo de cables.

Figura 6.

1. �Cable del pestillo de la 
compuerta trasera

2. Soporte del mazo de cables

Pestillo de la compuerta trasera
El pestillo de la compuerta trasera se utiliza 
para ayudar a desbloquear la compuerta 
cuando se va a vaciar la tolva (Figura 7).

 

Figura 7.

1. Pestillo de la compuerta trasera
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Seguridad general
• �No permita nunca que niños o personas sin la 

formación correspondiente utilicen o realicen 
mantenimiento de la máquina. Es posible que la 
normativa local restrinja la edad del operario. El 
propietario es el responsable de formar a todos 
los operarios y mecánicos.

• �Debe conocer el funcionamiento seguro 
del equipo, los controles y las señales  
de seguridad.

• �Debe conocer cómo detener la máquina  
y apagar el motor con rapidez.

• �Mantenga colocadas todas las pantallas, 
dispositivos de seguridad y etiquetas. Repare 
o sustituya todas las etiquetas que resulten 
ilegibles o se hayan desprendido, así como 
los dispositivos de seguridad. No utilice  
la máquina si no están colocados  
y funcionando correctamente.

• �Esta máquina tiene características de equilibrio, 
peso y manejo distintas a las de otros tipos de 
equipos remolcados.

• �Verifique que la unidad de tracción sea adecuada 
para utilizarla con un apero de este peso; 
consulte al proveedor o al fabricante de la unidad 
de tracción.

• �No modifique este equipo de forma alguna.

Recomendaciones de combustible
• �Para obtener los mejores resultados, utilice 

gasolina sin plomo nueva (de menos de 30 
días) con un octanaje de 87 o superior (método 
de calificación (R+M)/2).

• �Etanol: Es aceptable que la gasolina tenga 
hasta un 10 % de etanol (gasohol) o el 15 % 
de MTBE (ter-butilmetiléter) en volumen. 
El etanol y el MTBE no son iguales. No se 
permite el uso de gasolina con un 15  % de 
etanol (E15) en volumen. No utilice nunca 
gasolina que contenga más del 10  % de 
etanol en volumen (E15 es 15 % de etanol, 
E20 es 20  % y E85 es 85  % de etanol).  
El uso de gasolina no homologada podría 
causar problemas de rendimiento o daños en 
el motor y anular la garantía.

• �No utilice gasolina que contenga metanol. 
• �No guarde el combustible en el depósito ni en 

contenedores durante el invierno a menos que 
añada un estabilizador de combustible.

• �No añada aceite a la gasolina.
Importante: Para reducir los problemas de 
arranque, añada estabilizador de combustible 
durante todo el año, mezclándolo con un 
combustible que tenga menos de 30 días de 
antigüedad. Haga funcionar la máquina en 
seco antes de almacenarla durante más de 
30 días.
No utilice nunca aditivos con base de alcohol 
como etanol, metanol o isopropanol.Seguridad del combustible

• �Extreme las precauciones al manipular el 
combustible. Es inflamable y sus vapores  
son explosivos.

• �Apague cigarrillos, puros, pipas, y otras fuentes 
de encendido.

• �Utilice únicamente contenedores homologados.
• �No retire la tapa de combustible ni llene el 

depósito de combustible si el motor está en 
marcha o caliente.

• �No añada ni extraiga combustible en un 
espacio cerrado.

• �No guarde la máquina ni el contenedor de 
combustible donde pueda haber llamas 
abiertas, chispas o pilotos luminosos, como los 
de un calentador de agua u otros aparatos.

• �Si se derrama el combustible, no intente 
arrancar el motor; evite generar cualquier 
fuente de encendido hasta que se hayan 
disipado los vapores de combustible.

Funcionamiento
Seguridad: Antes  
del funcionamiento

Repostar combustible

Capacidad del depósito de combustible: 
37,8 l (6 galones estadounidenses)
1. �Estacione la máquina en una superficie 

plana, apague el motor y deje que se enfríe.
2. �Limpie la zona que rodea la tapa del 

depósito y quite la tapa.
3. �Llene el depósito hasta unos 25 mm (1 pulg.) 

por debajo de la parte superior del depósito 
(la parte inferior de la boca de llenado). 

  � � �Importante: Este espacio del depósito 
permite que se expanda el combustible. 
No llene el depósito hasta el límite  
de capacidad.

4. �Coloque la tapa del depósito de combustible 
de forma segura.

5. �Limpie el combustible que pueda 
haberse derramado.

Llenado del depósito  
de combustible
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Recomendaciones de combustible
Intervalo de servicio: Antes de cada uso  
o diariamente (compruebe el aceite con el  
motor frío). El motor se entrega con aceite 
de alta calidad en el cárter; no obstante, es 
necesario comprobar el nivel de aceite antes  
y después de arrancar el motor por primera vez.
La capacidad del cárter es de aprox. 1,9  
l (2 cuartos estadounidenses) con el filtro.
Nota: El mejor momento para comprobar el 
aceite del motor es cuando el motor está frío 
antes de ponerlo en marcha para las tareas 
del día. Si ya ha estado en marcha, deje que 
el aceite vuelva a caer en el fondo durante 
al menos 10 minutos antes de comprobarlo. 
Si el nivel de aceite está en la marca «Add» 
(añadir) de la varilla de nivel o por debajo, 
añada aceite hasta que el nivel llegue a la 
marca «Full» (lleno). No lo llene en exceso. Si 
el nivel de aceite está entre las marcas «Full» 
y «Add», no es necesario añadir aceite.

1.	Estacione la máquina en una superficie 
nivelada, apague el motor, retire la 
llave y espere a que todas las piezas 
en movimiento se detengan antes de 
abandonar la posición de funcionamiento.

2.	Limpie la zona que rodea la varilla de 
nivel para que la suciedad no caiga en 
el orificio de llenado y pueda dañar el  
motor (Figura 8).

3. �Extraiga la varilla de nivel, límpiela  
y vuelva a introducirla hasta que quede 
bien asentada.

4. �Extraiga la varilla de nivel y compruebe en 
ella el nivel de aceite. El nivel de aceite 
debería llegar hasta la marca «Full» (lleno) 
en el extremo metálico de la varilla de nivel. 

5. �Si el nivel de aceite está por debajo de la 
marca «Full» (lleno), quite la tapa del tubo 
de llenado y añada aceite hasta que el nivel 
alcance la marca «Full» (Figura 9) de la 
varilla de nivel.

    �Importante: No llene en exceso el cárter 
con aceite porque podría dañarse 
el motor. No deje funcionar el motor 
con el nivel de aceite por debajo de la 
marca inferior porque el motor podría  
resultar dañado.

6. �Coloque la tapa del tubo de llenado y la 
varilla de nivel.

Comprobación del nivel de 
aceite del motor

Figura 8.

Figura 9.

1. Varilla de nivel

1. Tapa de llenado
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• �El propietario/operario puede prevenir y es 
responsable de los accidentes que puedan 
causar lesiones o daños materiales.

• �Utilice ropa adecuada, incluida protección 
ocular; pantalones largos; calzado resistente 
y antideslizante y protección auditiva. Recójase 
el cabello largo y no lleve ropa ni joyas sueltas.

• �No utilice la máquina si está cansado, enfermo 
o bajo los efectos del alcohol o las drogas.

• �No se permite llevar pasajeros en la máquina.
• �Utilice la máquina únicamente en exteriores 

o en un lugar bien ventilado.
• �Utilice la máquina únicamente cuando haya 

buena visibilidad. Tenga cuidado si hay 
agujeros, surcos, baches, rocas y otros 
elementos ocultos. Un terreno irregular puede 
hacer que la máquina vuelque. La hierba 
alta puede ocultar los obstáculos. Tenga 
cuidado al aproximarse a giros sin visibilidad, 
setos, árboles y otros elementos que puedan 
entorpecer la visión.

• �Tenga siempre cuidado para evitar elementos 
en voladizo como ramas de árbol, marcos de 
puerta, corredores cubiertos, etc.

• �Mire hacia atrás y hacia abajo antes de mover 
la máquina hacia atrás para verificar que el 
camino esté libre.

• �No conduzca la máquina cerca de desniveles, 
zanjas o taludes. La máquina podría volcar de 
repente si una rueda sobrepasa el borde o si 
este se derrumba.

• �Si la máquina vibra de forma anómala, 
deténgala de inmediato, apague el motor, 
retire la llave, espere a que todas las piezas en 
movimiento se detengan e inspeccione si hay 
daños. Repare todos los daños de la máquina 
antes de reanudar la tarea.

• �Reduzca la velocidad de avance de la máquina 
cuando trabaje en terreno áspero e irregular, 
y cerca de bordillos, agujeros y otros cambios de 
terreno repentinos. La carga podría desplazarse 
y la máquina se volvería inestable.

• �No utilice la máquina si hay riesgo de 
tormenta eléctrica.

• �No deje la máquina en marcha si se aleja  
de ella.

Las pendientes son un factor importante 
relacionado con la pérdida de control y los 
accidentes por vuelco, que pueden producir 
lesiones graves o muerte.
• �Revise las especificaciones de la unidad de 

tracción para comprobar que no se supera su 
capacidad de circulación en pendiente.

• �Examine el emplazamiento para determinar 
qué pendientes son seguras para utilizar la 
máquina y defina sus propios procedimientos 
y  reglas para trabajar en esas pendientes. 
Actúe siempre con sentido común y buen 
criterio a la hora de realizar este examen.

• �Si no le parece prudente utilizar la máquina en 
una pendiente, no lo haga.

• �Todos los desplazamientos en pendiente 
deben realizarse de forma lenta y gradual. No 
cambie la velocidad o dirección de la máquina 
de forma repentina.

• �Evite utilizar la máquina en terreno húmedo. 
Los neumáticos podrían perder tracción. Podría 
volcar antes de perder tracción en los neumáticos.

• �No toque el motor ni el escape cuando el motor 
está en marcha o poco después de apagar el 
motor, porque podría estar caliente y provocar 
quemaduras.

• �Mantenga siempre la presión adecuada en las 
ruedas de la unidad de tracción.

• �La velocidad máxima de transporte es de 
32 km/h (20 mph) o inferior si el terreno  
es accidentado.

• �Apague el motor para volcar el contenido 
de la tolva. No permanezca justo detrás de  
la tolva.

• �Compruebe que la máquina esté conectada  
a la unidad de tracción antes de volcar la tolva.

• �No transporte cargas que superen los límites 
de carga de la máquina o de la unidad  
de tracción.

• �La estabilidad de la carga cambia a medida 
que se llena la tolva.

• �Para evitar que la máquina vuelque, tenga cuidado 
en los giros y evite las maniobras peligrosas.

• �Descargue la máquina o desconéctela de la 
unidad de tracción siempre que esté en una 
superficie plana.

Seguridad: Durante 
el funcionamiento

Seguridad en pendientes
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1. �Coloque todos los controles en 
la posición «OFF»  (apagado) 
o «DISENGAGED»(desactivado).

2. ��Desplace la palanca del acelerador a una 
posición intermedia entre «SLOW» (lento) 
y «FAST» (rápido).

3. �Desplace la palanca del estrangulador hacia 
la posición ON (activado). 

    �Nota: No es necesario usar el estrangulador 
para arrancar el motor en caliente.

4. �Introduzca la llave en el interruptor de encendido 
y gírela en sentido horario para arrancar el 
motor. Suelte la llave cuando arranque el 
motor. Regule el estrangulador para mantener 
el motor en marcha de forma estable. 

    �Importante: Para evitar que el motor de 
arranque se sobrecaliente, no accione 
el arranque más de 10 segundos. Tras  
10 segundos de arranque continuado, 
espere 60 segundos antes de volver  
a accionar el motor de arranque.

5. �Desplace la palanca del acelerador hacia el 
régimen de motor que desee.

6. �Tire hacia delante de la palanca del faldón 
tanto como sea posible. 

7. �Empuje la palanca del molinete hacia 
delante hasta que se libere el gancho  
y, a continuación, empújela hacia atrás hasta 
que la palanca llegue a la posición STOP.

    �Nota: No deje la máquina inmóvil con el 
rastrillo accionado ya que podría dañar  
el césped.

1. �Desplace la palanca del acelerador hacia la 
posición «SLOW» (lento).

2. �Deje el motor a ralentí durante 60 segundos.
3. �Gire la llave de encendido hasta la posición 

«OFF» (apagado) y retire la llave.
    �Nota: Para detener la máquina en caso 

de emergencia, desplace el interruptor 
de encendido hasta la posición  
«OFF» (apagado).

El molinete de extremo flexible debe ajustarse 
de manera que las puntas del rastrillo toquen 
ligeramente la superficie, pero no penetren en 
el césped.
1. �Coloque la máquina en una superficie plana.
2. �Gire el perno de ajuste de profundidad hasta 

que el rastrillo entre en contacto con la 
parte superior del césped. Si se instala una 
escoba, esta debe quedar ligeramente en 
contacto con la superficie. Cuando está en 
funcionamiento de la escoba, el ancho de 
la superficie de contacto debe ser de unos  
25 mm (1 pulg.) en toda la longitud de la 
escoba (Figura 10).

3. �Repita el procedimiento en el otro lado de  
la máquina.

• �Siga una línea recta para subir y bajar  
la pendiente.

• �Girar al subir o bajar una pendiente puede ser 
peligroso. Si tuviera que girar en una pendiente, 
hágalo despacio y con cuidado.

• �Las cargas pesadas afectan a la estabilidad 
en caso de pendiente. Lleve poca carga  
y reduzca la velocidad de avance cuando 
trabaje en pendiente o si la máquina tiene la 
tolva llena.

• �Evite arrancar, detenerse o girar la máquina 
en pendiente, especialmente con la tolva llena. 
Detenerse al bajar una pendiente requiere más 
espacio que detenerse en un terreno plano. Si 
necesita detener la máquina, evite los cambios 
bruscos de velocidad que puedan provocar el 
vuelco de la máquina.

Puesta en marcha del motor

Apagado del motor

Ajuste de la profundidad 
del rastrillo

Figura 10.

1. Perno de ajuste de profundidad
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• �Estacione la máquina en una superficie firme  
y plana. Evite los suelos blandos, ya que el 
gato de apoyo podría hundirse y provocar el 
vuelco de la máquina.

• �Apague el motor y retire la llave. Espere a que 
todo se detenga por completo y deje que la 
máquina se enfríe antes de proceder al ajuste 
y la limpieza.

• �No desconecte la máquina de la unidad 
de tracción en una ladera o sin accionar el  
gato delantero.

• �Verifique que el gato de apoyo y la tolva estén 
en la posición inferior antes de desconectar  
la máquina.

• �Para desconectar la máquina, calce siempre 
las ruedas para impedir que se mueva.

• �Deje que el motor se enfríe antes de guardar la 
máquina en un lugar cerrado.

• �No guarde la máquina ni el contenedor de 
combustible donde pueda haber llamas 
abiertas, chispas o pilotos luminosos, como los 
de un calentador de agua u otros aparatos.

• �Mantenga todas las piezas de la máquina en 
perfecto estado de funcionamiento y toda la 
tornillería bien apretada.

• �Sustituya las etiquetas que estén desgastadas, 
dañadas o se hayan desprendido.

Después de barrer, limpie y lave la máquina 
a fondo. Ventile la tolva para que se seque. 
Tras la limpieza, inspeccione la máquina en 
busca de posibles daños en los componentes 
mecánicos y el soplador.
Importante: Para remolcar la máquina 
distancias largas, sujete el brazo de la 
rueda medidora de forma segura en el 
bastidor de la máquina con los ganchos 
de transporte. Si deja caer el brazo de la 
rueda medidora al suelo, la máquina podría 
resultar dañada.

Seguridad: Después  
del funcionamiento

Inspección y limpieza

General
• �Antes de empezar a barrer, examine el área 

para determinar cuál es la mejor dirección 
para barrer.

 � �Nota: Para mantener una línea recta al barrer, 
fije la vista en un objeto en primer plano.

• �Intente siempre realizar un recorrido largo 
y continuo con un ligero solapamiento en el 
recorrido de regreso.

• �En las zonas de césped, el molinete de 
extremo flexible recoge ramitas, recortes, 
hojas, acículas y piñas de pino, pequeños 
residuos (latas de bebidas, botellas 
pequeñas, platos de papel, etc.).

• �Los dientes del rastrillo están fabricados 
con nailon flexible y se pueden cambiar 
fácilmente. Para evitar daños, el rastrillo 
está protegido frente a obstáculos 
sólidos mediante la acción de un resorte.  
Los dientes de nailon no estropean el 
bronce, los marcadores de piedra, las aceras  
o el pavimento.

• �Gracias a su diseño único, la máquina 
también barre el césped. El molinete de 
extremo flexible peina y levanta la hierba 
para conseguir un corte uniforme. A medida 
que limpia, la ligera acción de escarifcación 
aumenta la penetración del agua y los 
pesticidas, lo que reduce la necesidad 
de renovación.

 � �Importante: No haga giros cerrados 
cuando utilice el molinete para evitar 
dañar el césped.

  �Importante: No accione la máquina 
mientras gira el molinete en posición 
elevada. El rastrillo y los neumáticos 
podrían resultar dañados si los dientes 
entran en contacto con los neumáticos.

• �Para vaciar la tolva, tire del cable del pestillo 
de la compuerta.

Consejos de funcionamiento
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Intervalos de servicio de mantenimiento Descripción
Después de las primeras 50 horas • Cambie el aceite del motor y el filtro.

Antes de cada uso o diariamente
• Compruebe el nivel de aceite del motor. (Compruebe el aceite con el motor frío).
• Lubrique los cojinetes (en condiciones extremas de polvo o suciedad).
• Compruebe la presión de los neumáticos.

Cada 25 horas
• Lubrique los cojinetes.
• Inspeccione el depurador de aire.
• Compruebe las conexiones del cable de la batería.

Cada 100 horas • Cambie el aceite del motor y el filtro.
• Elimine residuos del motor (más a menudo si las condiciones de polvo o suciedad son extremas).

Cada 200 horas • Inspeccione el filtro principal de aire.
• Compruebe las bujías.

Cada 600 horas • Inspeccione el filtro de aire de seguridad.
• Sustituya el filtro de combustible.

Antes del almacenamiento • �Consulte los procedimientos que es necesario realizar antes de almacenar la máquina durante más de  
30 días en el apartado dedicado al almacenamiento a largo plazo de la máquina.

Mantenimiento
�Importante: Consulte en el manual del usuario del motor los procedimientos adicionales de mantenimiento.

Programas de mantenimiento recomendados

Seguridad durante  
el mantenimiento
• �Antes de realizar tareas de mantenimiento  
o ajustes en la máquina, retírela de la unidad 
de tracción, apague el motor, retire la llave  
y espere a que todas las piezas en movimiento 
se detengan.

• �Detenga la máquina en un terreno plano, vacíe 
la tolva y calce las ruedas antes de retirar la 
máquina de la unidad de tracción.

• �Realice únicamente las tareas de 
mantenimiento que se describen en  
este manual. En caso de necesitar asistencia 
o si debe realizar reparaciones importantes, 
póngase en contacto con un distribuidor 
Harper autorizado.

• �Apoye la máquina sobre bloques o gatos 
de apoyo cuando vaya a trabajar debajo de  
la misma.

• �No confíe en el sistema hidráulico de la unidad 
de tracción para sostener la máquina cuando 
trabaje debajo.

• �Verifique que todas las protecciones 
están colocadas y que el capó está bien 
cerrado después de llevar a cabo tareas de 
mantenimiento o ajustes en la máquina.

• �No permita que personas sin formación lleven 
a cabo el mantenimiento de la máquina.

• �Utilice gatos de apoyo para sostener la máquina 
o sus componentes cuando sea necesario.

• �Libere con cuidado la presión de los 
componentes que almacenan energía.

• �Limpie los derrames de aceite y combustible.
• ��No cargue las baterías mientras realiza tareas 

de mantenimiento.

• �Para reducir el riesgo de incendio, mantenga 
el área del motor libre de acumulaciones de 
grasa, hierba, hojas y suciedad.

• �Si es posible, no realice el mantenimiento 
con el motor en marcha. Si necesita tener el 
motor en marcha para realizar un ajuste de 
mantenimiento, mantenga las manos, los pies, 
la ropa y otras partes del cuerpo alejadas del 
motor y de cualquier elemento en movimiento. 
No permita que otras personas se acerquen  
a la máquina.

• �Mantenga todas las piezas en perfecto estado 
de funcionamiento y toda la tornillería bien 
apretada. Sustituya las etiquetas que estén 
desgastadas o dañadas.

• �No altere el funcionamiento previsto de un 
dispositivo de seguridad ni reduzca la protección 
proporcionada por el mismo. Compruebe con 
regularidad que funciona correctamente.

• �No aumente el régimen del motor cambiando 
los ajustes del regulador. Para garantizar la 
seguridad y la precisión, solicite a un distribuidor 
autorizado por Harper que compruebe el 
régimen máximo del motor con un tacómetro.

• �En caso de necesitar asistencia o si debe 
realizar reparaciones importantes, póngase en 
contacto con un distribuidor Harper autorizado.

• �Alterar de algún modo esta máquina podría 
afectar a su funcionamiento, rendimiento  
o durabilidad, y su uso podría provocar lesiones 
o incluso muerte. El uso en estas condiciones 
podría anular la garantía de HII.
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Preparación de la máquina para 
el mantenimiento
1. �Estacione la unidad de tracción y la máquina 

en una superficie plana y accione el freno 
de estacionamiento.

2. �Apague el motor de la unidad de tracción  
y retire la llave.

3. �Apague el motor de la máquina, espere  
a que todas las piezas en movimiento se 
detengan y retire la llave.

4. �Calce las ruedas de la máquina.
5. �Retire el pasador y baje el gato. Alinee los 

orificios y coloque el pasador.
6. �Baje el gato hasta el suelo para estabilizar 

la máquina.
Importante: Guarde la máquina sobre 
el gato de apoyo en una superficie firme  
y plana para que no se hunda ni vuelque.
7. �Levante la máquina con el gato y retire el 

pasador del enganche.
8. �Aleje la unidad de tracción de la máquina.
9. �Coloque la clavija del pasador y el pasador 

de enganche en la lengüeta del enganche 
de la máquina.

Lubricación de la máquina
Intervalo de servicio: Cada 25 horas, antes 
de cada uso o diariamente.
Esta máquina dispone de accesorios de 
engrase que es necesario lubricar con 
regularidad con grasa de litio n.° 2. Lubrique 
los cojinetes siempre que haya limpiado la 
máquina con agua. Si trabaja en condiciones de 
polvo y suciedad, estos podrían penetrar en los 
cojinetes y los bujes, de modo que el desgaste 
se vería acelerado. Entre los accesorios de 
engrase que es necesario lubricar se incluyen: 
los cojinetes de la rueda medidora, los cojinetes 
del eje del molinete, los cojinetes del eje del 
rotor, los cojinetes del árbol intermedio, y los 
brazos de arrastre izquierdo y derecho.
1. �Limpie los accesorios de engrase para 

asegurar que no penetren partículas 
extrañas en el cojinete o buje.

2. �Inyecte la grasa en el cojinete o buje  
(Figura 11, Figura 12 y Figura 13).

Procedimientos previos 
al mantenimiento

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
Al desconectar la máquina de la unidad 
de tracción, la máquina podría inclinarse 
hacia atrás y causar lesiones.
Vacíe siempre la tolva antes de desconectar 
la máquina de la unidad de tracción.

Figura 11.

Figura 12.

Figura 13.
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Mantenimiento del depurador  
de aire
Intervalo de servicio: Cada 25 horas
Compruebe que la carcasa del depurador de aire 
no presente daños que puedan provocar una fuga 
de aire. Sustituya la carcasa del depurador de 
aire si está dañada. Inspeccione todo el sistema 
de admisión para detectar posibles fugas, daños 
o abrazaderas de manguera sueltas.

Mantenimiento del filtro principal 
de aire
Intervalo de servicio: Cada 200 horas
• �Si el filtro principal de aire está sucio, doblado 

o dañado, sustitúyalo.
• �No limpie el filtro principal de aire.

Colocación de los filtros
Importante: Para evitar daños en el motor, 
utilice siempre el motor con los dos filtros  
y la cubierta bien colocados.
1. �Si coloca filtros nuevos, compruebe que los 

filtros no hayan sufrido daños durante el 
transporte. No utilice un filtro si está dañado.

2. �Si va a cambiar el filtro de seguridad, deslícelo 
con cuidado en el interior del cuerpo del  
filtro (Figura 14).

3. �Deslice con cuidado el filtro principal sobre el 
filtro de seguridad (Figura 14).

   � �Nota: Compruebe que el filtro principal esté 
bien asentado empujando por el anillo exterior 
durante la colocación.

   � �Importante: No presione la zona interior 
blanda del filtro.

4. �Limpie el puerto de expulsión de suciedad 
ubicado en la cubierta desmontable.  
Retire la válvula de salida de goma de la 
cubierta, limpie la cavidad y sustituya la válvula  
de salida.

5. �Coloque la cubierta del depurador de aire con 
el lado indicado hacia arriba y enganche los 
pestillos (Figura 14).

Mantenimiento del filtro de aire  
de seguridad
Intervalo de servicio: Cada 600 horas
Importante: No intente limpiar el filtro de aire 
de seguridad. Si el filtro de aire de seguridad 
está sucio, significa que el filtro principal de 
aire está dañado. Sustituya los dos filtros.

1. �Consulte el apartado «Preparación de la 
máquina para el mantenimiento» (página 18).

2. �Suelte los pestillos que fijan la cubierta del 
depurador de aire al cuerpo del depurador de 
aire. Separe la cubierta del cuerpo (Figura 14).

3. �Limpie el interior de la cubierta del depurador 
de aire con aire comprimido.

4. �Extraiga con cuidado el filtro principal de la 
carcasa del depurador de aire (Figura 14).

Mantenimiento del motor

Extracción del filtro de aire

Figura 14.
1. Pestillo 3. Filtro principal
2. Cubierta del depurador de aire 4. Filtro de seguridad

�Nota: Evite que el filtro se golpee con los 
laterales de la carcasa.
5. �Extraiga el filtro de seguridad solo si va  

a cambiarlo.
  � � �Importante: No intente limpiar el filtro de 

seguridad. Si el filtro de seguridad está 
sucio, significa que el filtro principal está 
dañado. Sustituya los dos filtros.

6. �Verifique que el filtro principal no esté dañado 
observando el interior del filtro mientras 
ilumina con luz brillante el exterior del filtro. 
Cualquier agujero en el filtro se mostrará 
como un punto brillante. Si el filtro está 
dañado, deséchelo.
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Intervalo de servicio: Después de las primeras 50 
horas y cada 100 horas: cambie el filtro y el aceite.
Nota: Cambie el aceite y el filtro con mayor 
frecuencia si trabaja en condiciones extremas de 
polvo o arena.
Tipo de aceite: Aceite detergente (servicio API SJ, 
SK, SL o superior)
Capacidad del cárter: con filtro, 1,9  
l (2 cuartos estadounidenses)
1. �Arranque el motor y déjelo funcionar durante 

5 minutos. De este modo se calienta el aceite 
para que fluya mejor.

2. �Estacione la máquina de manera que el lado de 
drenaje esté ligeramente más bajo que el lado 
opuesto para garantizar que el aceite se vacíe 
por completo.

3. �Accione el freno de estacionamiento de la 
unidad de tracción, apague el motor de la 
máquina y retire la llave.

4. �Coloque una cubeta debajo del purgador de 
aceite. Quite el tapón del purgador de aceite  
y deje salir el aceite (Figura 15).

5. �Cuando haya salido todo el aceite, vuelva  
a colocar el tapón.

    �Nota: Deseche el aceite usado en un centro de 
reciclaje homologado.

6. �Coloque una cubeta plana o un trapo debajo del 
filtro para recoger el aceite.

7. �Quite el filtro y limpie la superficie de la junta del 
adaptador del filtro.

8. �Vierta el aceite nuevo a través del orificio central 
del filtro. Deténgase cuando el aceite llegue a la 
parte inferior de la rosca.

9. �Deje unos minutos para que el material  
del filtro absorba el aceite y, a continuación, 
elimine el sobrante.

10. �Aplique una fina capa de aceite limpio en la 
junta de goma del filtro nuevo.

11. �Coloque el filtro nuevo en el adaptador del 
filtro. Gire el filtro de aceite en sentido horario 
hasta que la junta de goma entre en contacto 
con el adaptador del filtro y, a continuación, 
apriete el filtro girándolo otra media vuelta.  
No lo apriete en exceso.

12. Compruebe el nivel de aceite.
13. �Añada lentamente aceite hasta que el nivel llegue 

a la marca «Full» (lleno) en la varilla de nivel.
14. �Vuelva a colocar la tapa de llenado.

Cambio del aceite del motor 
y del filtro

Figura 15.
1. Tapón de vaciado 2. Filtro de aceite

Sustitución del filtro  
de combustible
Intervalo de servicio: Cada 600 horas/una vez al 
año (lo que suceda primero)
Importante: No vuelva a colocar un filtro 
sucio después de haberlo retirado del tubo  
de combustible.
1. �Consulte el apartado «Preparación de la 

máquina para el mantenimiento» (página 18).
2. �Deje enfriar la máquina.
3. �Coloque un recipiente limpio debajo del filtro de 

combustible (Figura 16).

Mantenimiento del sistema 
de combustible

Figura 16.
1. Filtro de combustible 3. Tubo de combustible
2. Abrazadera

4. �Afloje las abrazaderas que sujetan el filtro de 
combustible a los tubos de combustible.

5. Extraiga el filtro de los tubos de combustible.
6. �Coloque un filtro nuevo en los tubos de 

combustible con las abrazaderas que había 
retirado anteriormente. El filtro debe colocarse 
de manera que la flecha quede dirigida hacia  
el carburador.

7. �Limpie el combustible que pueda 
haberse derramado.
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Intervalo de servicio: Cada 200 horas: 
compruebe las bujías.
Verifique que la luz de bujía entre los 
electrodos central y lateral sea correcta antes 
de colocar las bujías. Utilice una llave de 
bujías para extraer y colocar las bujías y un 
calibre de galgas o similar para comprobar  
y ajustar la luz de bujía. Coloque bujías nuevas 
si es necesario.
Tipo: Champion RC12YC o equivalente.
Luz de bujía: 0,75 mm (0,03 pulg.)

Extracción de las bujías 
1. �Consulte el apartado «Preparación de la 

máquina para el mantenimiento» (página 18).
2. �Desconecte los cables de las bujías.
3. �Limpie la zona alrededor de las bujías.
4. �Retire tanto las bujías como las  

arandelas metálicas.
Comprobación de las bujías
1. �Observe el centro de las dos bujías (Figura 

17). Si aprecia una coloración gris o marrón 
claro en el aislante, significa que el motor 
funciona correctamente. Un recubrimiento 
negro del aislante suele significar que el 
depurador de aire está sucio.

    �Importante: No limpie las bujías. 
Sustituya siempre las bujías si presentan 
recubrimiento negro, desgaste en los 
electrodos, película de aceite o grietas.

2. �Verifique el espacio de aire entre los electrodos 
central y lateral (Figura 17).

3. �Doble el electrodo lateral (Figura 17) si la 
separación no es correcta.

Colocación de las bujías
1. �Enrosque las bujías en los  

orificios correspondientes.
2. �Apriete las bujías con un par de 27 N·m  

(20 lb. pie).
3. �Conecte los cables en las bujías.

Intervalo de servicio: Cada 100 horas
Para que la refrigeración sea adecuada, 
mantenga la pantalla de hierba, las aletas de 
refrigeración y demás superficies exteriores del 
motor limpias en todo momento.
Retire la carcasa del soplador y otras 
protecciones de refrigeración. Limpie las aletas 
de refrigeración y las superficies exteriores según 
sea necesario. Verifique que las protecciones 
de refrigeración estén colocadas antes de poner  
en funcionamiento.
Nota: Si utiliza el motor con la pantalla de 
hierba bloqueada, las aletas de refrigeración 
sucias o tapadas, o sin las protecciones de 
refrigeración instaladas, el motor se dañará  
por sobrecalentamiento.

Mantenimiento de las bujías

Eliminación de residuos 
del motor

Figura 17.
1. Aislador del electrodo central 3. Luz de bujía (escala no real)
2. Electrodo lateral
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Carga de la batería
1. �Desenganche y abra la cubierta del 

compartimento de la batería.
2. �Retire la batería del compartimento.
3. �Limpie la parte superior de la batería.
4. �Conecte un cargador de batería de entre 3 y 4 

A a los bornes de la batería. Cargue la batería 
a una intensidad entre 3 y 4 A durante varias 
horas (entre 4 y 8).

5. �Cuando la batería esté cargada, desconecte el 
cargador de la toma eléctrica y de los bornes de 
la batería.

6. �Introduzca la batería en la bandeja del 
compartimento de la batería. Coloque la 
batería de manera que los terminales queden 
orientados hacia el interior.

7. �Conecte el cable positivo (cable rojo que 
viene desde el interruptor de encendido) al  
terminal positivo (+).

8. �Conecte el cable negativo (cable negro que 
viene del bloque motor) al terminal negativo (–) 
de la batería.

    �Importante: Verifique que haya espacio 
entre los cables de la batería y la palanca 
del selector de velocidad. Verifique que la 
palanca del selector de velocidad no pueda 
aproximarse a menos de 1 pulg. (2,5 cm) de 
cualquiera de los cables de la batería cuando 
se desplace por todo su recorrido. No una 
mediante cable o cinta los cables negativo  
y positivo de la batería.

9. �Cubra los terminales y los elementos de fijación 
con vaselina para evitar la corrosión.

10. �Coloque la cubierta de la batería y fíjela con 
los resortes.Mantenimiento de la batería

Intervalo de servicio: Cada 25 horas: compruebe 
la batería.
Los cables de la batería deben estar apretados 
sobre los terminales para conseguir un buen 
contacto eléctrico.
Si se produce corrosión en los terminales, 
desconecte los cables (primero el cable  
negativo (–)). Raspe las abrazaderas y los 
terminales por separado. Conecte los cables 
(primero el cable positivo [+]) y cubra los terminales 
con vaselina.

Mantenimiento del  
sistema eléctrico

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
Al cargar la batería se generan gases que 
pueden explotar. 
No fume nunca cerca de la batería y no 
permita que haya chispas ni llamas en  
sus proximidades.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
Los terminales de la batería y las herramientas 
metálicas podrían hacer cortocircuito con los 
componentes de metal de la unidad de tracción 
o de la máquina y generar chispas. Las chispas 
pueden provocar la explosión de los gases de 
la batería y causar lesiones.
• ��Al quitar o colocar la batería, no deje que los 

terminales de la batería entren en contacto 
con las piezas metálicas de la máquina.

• �No permita que las herramientas metálicas 
hagan cortocircuito entre los terminales de 
la batería y las piezas metálicas.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
Si los cables de la batería no están bien 
colocados, la máquina y los cables podrían 
resultar dañados y se podrían generar chispas. 
Las chispas pueden provocar la explosión de 
los gases de la batería y causar lesiones.
• �Desconecte siempre el cable negativo (negro) 

de la batería antes de desconectar el cable 
positivo (rojo).

• �Conecte siempre el cable positivo (rojo) 
de la batería antes de conectar el cable  
negativo (negro).
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ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
Un vehículo apoyado sobre un gato puede 
resultar inestable y deslizarse, lesionando  
a quien se encuentre debajo.
• �No arranque el vehículo mientras esté 

apoyado sobre un gato.
• �Retire siempre la llave del interruptor antes 

de salir del vehículo.
• �Calce las ruedas mientras el vehículo esté 

apoyado sobre un gato.

Comprobación de la presión de 
los neumáticos
Intervalo de servicio: Antes de cada uso  
o diariamente
Mantenga la presión de aire en los neumáticos 
delanteros y traseros a 193 kPa (28 psi). 
Compruebe la presión en el vástago de la válvula 
(Figura 18) antes de cada uso.

Cambio de los neumáticos
Importante: Utilice un gato hidráulico de  
900 kg (2000 lb) de capacidad para cambiar  
los neumáticos.
1. �Consulte el apartado «Preparación de la 

máquina para el mantenimiento» (página 18).
2. �Coloque el gato debajo del bastidor o del eje por 

detrás de la rueda y levante la rueda con el gato 
hasta que apenas haga contacto con el suelo.

3. �Afloje todos los pernos de llanta y continúe 
levantando la máquina hasta que pueda retirar 
el neumático.

4. �Siga estos pasos en orden inverso para colocar 
el neumático.

5. �Apriete los pernos de llanta con un par de  
95 a 122 N·m (70 a 90 lb. pie).

Mantenimiento del sistema 
de propulsión

Figura 18.
1. Vástago de la válvula
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Inspección de las correas
Consulte el apartado «Preparación de la máquina 
para el mantenimiento» (página 18).
Nota: No es necesario retirar la protección 
superior de la correa (Figura 19) para comprobar 
la tensión de la misma. Para retirar la protección de 
la correa, quite los 4 pernos, arandelas y tuercas 
que sujetan la protección al bastidor. No utilice la 
máquina sin las protecciones colocadas.

Inspección de la correa de 
accionamiento del rotor
Compruebe la tensión presionando la correa 
en la zona media entre las poleas del rotor  
y del embrague con una fuerza entre 18 y 22 N  
(entre 4 y 5 lb). La correa debería desviarse 1,3 cm 
(1/2 pulg.). Si la desviación no es correcta, consulte 
el apartado «Ajuste de la correa de accionamiento 
del rotor» (página 25). Si la desviación es correcta, 
prosiga con el funcionamiento normal (Figura 20).

Inspección de la correa del  
árbol intermedio
Compruebe la tensión presionando la correa en la 
zona media entre las poleas del árbol intermedio 
y del embrague con una fuerza comprendida 
entre 18 y 22 N (entre 4 y 5 lb). La correa debería 
desviarse 6 cm (1/4 pulg.). Si la desviación no es 
correcta, consulte el apartado «Ajuste de la correa 
del árbol intermedio» (página 25). Si la desviación 
es correcta, prosiga con el funcionamiento normal 
(Figura 19).

Inspección de la correa de 
accionamiento del molinete
Compruebe la tensión presionando la correa en la 
zona media entre la poleas del tensor y la polea 
del molinete con una fuerza comprendida entre 
111 y 129 N (entre 25 y 29 lb). La correa debería 
desviarse 6 cm (1/4 pulg.). Si la desviación 
no es correcta, consulte el apartado «Ajuste 
de la correa de accionamiento del molinete»  
(página 25). Si la desviación es correcta, prosiga 
con el funcionamiento normal.

Mantenimiento de  
las correas

Figura 19.
1. Protección superior de la correa

Figura 20.
1. Correa del rotor 3. Polea del tensor
2. Correa del árbol intermedio
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Ajuste de la correa de 
accionamiento del rotor
1. �Consulte el apartado «Preparación de la 

máquina para el mantenimiento» (página 18)
2. �Afloje los pernos de sujeción del  

motor (Figura 21)

Ajuste de la correa del  
árbol intermedio
1. �Retire los 4 pernos, las arandelas y las 

tuercas que fijan la protección superior al  
bastidor (Figura 19).

2. �Retire la tuerca y el perno que fijan el soporte 
de la polea del tensor al soporte de ajuste de 
tensión (Figura 23).

Ajuste de la correa de 
accionamiento del molinete
1.	 Retire la tuerca y el perno que fijan el soporte 

de la polea del tensor al soporte de ajuste de 
tensión (Figura 24).

2.	 Presione hacia abajo la polea del tensor hasta 
alcanzar la tensión deseada, comprobando 
que los agujeros del soporte de la polea del 
tensor y del soporte de ajuste de tensión 
queden alineados.

3.	 Coloque el perno y la tuerca para fijar el ajuste.

3. �Presione hacia abajo la polea del tensor hasta 
alcanzar la tensión deseada, comprobando que 
los agujeros del soporte de la polea del tensor y del 
soporte de ajuste de tensión queden alineados.

4. �Coloque el perno y la tuerca para fijar  
el ajuste.

5. Coloque la protección superior.

3. �Afloje la contratuerca y gire el perno de 
ajuste de la correa hasta alcanzar la tensión  
deseada (Figura 22).

4. �Apriete ligeramente los pernos de sujeción  
del motor. 

5. �Ajuste el motor para que quede paralelo al 
bastidor. Continúe apretando los pernos de 
sujeción del motor (Figura 22).

6. Siempre que ajuste la correa del rotor debe 
ajustar también la correa del árbol intermedio; 
consulte el apartado «Inspección de la correa del 
árbol intermedio» (página 24).

Ajuste de las correas

Figura 21.

Figura 22.

1. Pernos de sujeción del motor

1. Perno de ajuste 2. Contratuerca

Figura 23.
1. Soporte de ajuste de tensión 3. Polea del tensor
2. Soporte de la polea del tensor

Figura 24.
1. �Correa de accionamiento 

del molinete
3. �Perno y tuerca  

(agujero alargado)
2. Polea del tensor 4. Soporte de la polea del tensor
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Cambio del faldón de goma
Sustituya el faldón de goma cuando sufra 
daños o desgaste.

Desmontaje de la polea
1. �Retire al mismo tiempo los pernos y las 

arandelas de retención 1, y enrósquelos en los 
agujeros adyacentes (Figura 26).

Desmontaje del molinete de 
extremo flexible
1. �Consulte el apartado «Preparación de la 

máquina para el mantenimiento» (página 18).
2.�Levante la parte frontal de la máquina tanto 

como pueda por medio del gato.
3.�Levante el molinete hasta su posición  

más elevada.
4.�Retire la protección inferior de la correa y la correa 

de accionamiento del molinete (Figura 24).
5.�Retire los 2 pernos, las arandelas de retención 

y las tuercas que fijan los cojinetes del eje del 
molinete a los brazos de apoyo del molinete 
a cada lado de la máquina. Baje el molinete de 
extremo flexible hasta el suelo.

6.�Levante los brazos de apoyo del molinete hasta 
su posición más elevada.

7.�Deslice hacia atrás el extremo del rastrillo  
y sáquelo de debajo de la máquina.

2. �Gire cada perno el mismo número de 
vueltas hasta que se separe el bloqueo.  
La polea debería ahora poder deslizarse fuera 
del eje.

Otras tareas 
de mantenimiento

ATENCIÓN
Si no calza las ruedas, la máquina podría 
desplazarse y causar lesiones.
Cambie el faldón de goma solo sobre 
una superficie plana y nivelada, y calce 
las ruedas para impedir que la máquina 
se mueva.
1. �Consulte el apartado «Preparación de la 

máquina para el mantenimiento» (página 18).
2. �Retire los 10 pernos, arandelas y tuercas 

de la sujeción del faldón (Figura 25).

3. �Sustitúyalo por un faldón nuevo y fíjelo de 
forma segura.

Figura 25.
1. Faldón de goma 2. Sujeción del faldón

Figura 26.
1. �Pernos y tuercas de seguridad 3. �Agujero de liberación del 

bloqueo en cuña2. Casquillo de bloqueo en cuña
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Sustitución de las púas del rastrillo 
de extremo flexible
1. �Consulte el apartado «Preparación de la 

máquina para el mantenimiento» (página 18).
2. �Retire el retén de la púa y extraiga la púa  

dañada (Figura 28).

Sustitución de la chapa de guarda 
o de la varilla del rastrillo
1. �Consulte el apartado «Preparación de la 

máquina para el mantenimiento» (página 18).
2. �Retire el perno y la tuerca de seguridad de 

1 extremo de la varilla del rastrillo (Figura 27).

3. �Retire la tuerca de seguridad únicamente del 
extremo opuesto a la varilla del rastrillo.

4. �Inserte la varilla del rastrillo desde la placa del 
extremo. Inserte la varilla desde el extremo que 
no tiene soldada una pestaña.

5. �Retire las chapas de guarda o las varillas según 
sea necesario y sustitúyalas.

6. �Alinee la chapa de guarda con la varilla  
y vuelva a insertar la varilla a través de la placa 
del extremo.

7. �Coloque el perno y las tuercas de seguridad,  
y enganche los resortes.

3. �Doble la púa nueva por la mitad y deslícela 
hasta su posición.

4. �Coloque el soporte de la púa sobre el extremo 
curvado de la púa y sujételo firmemente con el 
perno y la arandela de retención.

Figura 28.Figura 27.
1. Chapa de guarda

1. �Perno y tuerca de seguridad 
de la varilla del rastrillo

3. Púa
2. Tuerca de seguridad 2. Retén para púas
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Cambio de los semicepillos
1. �Consulte el apartado «Preparación de 

la máquina para el mantenimiento»  
(página 18).

2. �Retire el cepillo de la máquina.
3. �Afloje las grapas con una llave Allen  

y extraiga los semicepillos (Figura 29).

Limpieza de la carcasa del soplador
1. �Consulte el apartado «Preparación de la máquina 

para el mantenimiento» (página 18).
2. �Verifique que el rotor haya dejado de girar antes 

de retirar las placas de acceso.
3. �Afloje las 2 tuercas de palomilla que fijan la 

placa de acceso (Figura 31).

ATENCIÓN
Si intenta limpiar la carcasa del soplador 
mientras se están moviendo los rotores sus 
manos podrían entrar en contacto con uno de 
los rotores y sufrir lesiones.
Detenga la máquina, apague el motor, retire 
la llave y espere a que todas las piezas en 
movimiento se detengan antes de retirar los 
residuos de la carcasa del soplador.

4. �Separe los semicepillos y deseche las secciones 
dañadas (Figura 30).

5. �Coloque la sección de cepillo nueva presionando 
todo el conjunto y sujetando ambos extremos 
con las grapas del cepillo. Una vez sujetos los 
extremos, fije el cepillo con las demás grapas.

4. �Gire la placa de acceso hacia un lado para 
poder retirar los residuos.

5. �Tras retirar los residuos, vuelva a colocar la 
placa de acceso y fíjela con las tuercas de 
palomilla. Repita este procedimiento en la otra 
placa de acceso.

Figura 29.

Figura 30.

1. Abrazadera

Limpieza

Figura 31.
1. Placa de acceso
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Preparación de la máquina para 
el almacenamiento
1. �Consulte el apartado «Preparación de la 

máquina para el mantenimiento» (página 18).
2. �Guarde la máquina en un garaje o espacio de 

almacenamiento que esté limpio y seco.
3. �Limpie los restos de hierba, suciedad y grasa 

de las piezas externas de toda la máquina, 
especialmente de las aletas de la culata del 
motor y de la carcasa del soplador.

    �Importante: Puede lavar la máquina con agua 
y detergente suave. No utilice agua a presión 
para lavar la máquina. Evite un uso excesivo 
de agua, especialmente cerca del motor.

   � �Nota: Haga funcionar la máquina con el motor 
a ralentí alto entre 2 y 5 minutos tras el lavado.

4. �Inspeccione el depurador de aire; consulte el 
apartado «Mantenimiento del depurador de aire» 
(página 18).

5. �Cambie el aceite del motor; consulte el  
apartado «Cambio del aceite del motor y del 
filtro» (página 20).

6. �Compruebe la presión de los neumáticos; 
consulte el apartado «Comprobación de la 
presión de los neumáticos» (página 23).

7. �Sustituya los semicepillos o púas dañados; 
consulte los apartados «Sustitución de las púas 
del rastrillo de extremo flexible» (página 27) 
o «Sustitución de los semicepillos» (página 28).

8. �Desconecte los cables de las bujías; consulte 
el apartado «Mantenimiento de las bujías» 
(página 21).

9. �Extraiga las bujías y compruebe su estado.
10. �Con las bujías quitadas, vierta 2 cucharadas de 

aceite de motor en cada uno de los orificios de las 
bujías y utilice el arranque para mover el motor 
y así distribuir el aceite por el interior del cilindro.

11. �Instale las bujías, pero no conecte los cables 
en las bujías.

12. �Apriete todos los elementos de fijación. Repare 
o sustituya cualquier pieza que esté dañada  
o falte.

13. �Rocíe con aceite ligero los cojinetes del 
cabezal de aireación (eslabones de manivela 
y amortiguador).

14. �Pinte cualquier superficie que tenga arañazos 
o metal no recubierto. Puede solicitar la pintura 
a su distribuidor Harper autorizado.

15. �Cubra la máquina para protegerla  
y mantenerla limpia.

Almacenamiento a largo plazo 
(más de 30 días)
1. �Consulte el apartado «Preparación de la 

máquina para el mantenimiento» (página 18).
2. �Añada estabilizador/acondicionador a base 

de petróleo al depósito de combustible. Siga 
las instrucciones de mezcla del fabricante  
del estabilizador.

    �Importante: No utilice estabilizantes a base de 
alcohol (etanol o metanol).

    �Nota: El estabilizador/acondicionador de 
combustible resulta más eficaz cuando se 
mezcla con combustible nuevo y se utiliza en 
todo momento.

3. �Haga funcionar el motor para distribuir el 
combustible acondicionado por el sistema de 
combustible durante 5 minutos.

4. �Apague el motor, deje que se enfríe y vacíe el 
depósito de combustible.

5. �Arranque el motor y déjelo en marcha hasta que 
se detenga.

6. �Accione el estrangulador del motor. Arranque 
y  deje funcionar el motor hasta que ya 
no arranque.

7. �Recicle el combustible de desecho siguiendo la 
normativa local. 

    �Importante: No guarde combustible que 
contenga estabilizador/acondicionador durante 
más tiempo del recomendado por el fabricante 
del estabilizador de combustible.

8. �Desconecte los terminales de la batería de los 
bornes de la batería y extraiga la batería de  
la máquina.

9. �Limpie la batería, los terminales y los bornes 
con un cepillo de alambre y una solución de 
bicarbonato sódico.

10. �Cubra los terminales de los cables y los bornes 
de la batería con grasa o vaselina para evitar 
la corrosión.

11. �Cargue lentamente la batería cada 60 días 
durante 24 horas para evitar la sulfatación del 
plomo de la batería.

12. �Verifique que la batería esté totalmente 
cargada para evitar la congelación.  
La densidad específica de una batería 
totalmente cargada está entre 1,26 y 1,30.

13. �Almacene la batería en un estante o en la 
máquina. Deje los cables desconectados si la 
almacena en la máquina. Almacene la batería 
en un ambiente fresco para evitar que pierda 
la carga con rapidez.

Almacenamiento
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Harper Industries, Inc.
151 E. Highway 160
Harper, KS 67058

Sitio web:  www.harperindustries.com

Teléfono:   620-896-7381
Llamada sin cargo:   800-835-1042

Fax:   620-896-7129

Correo electrónico:  info@harperindustries.com

NOTAS


